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MEANS OF EXPRESSING VOLUTATIVE MODALITY IN THE GERMAN AND AZVERBALIANI
LANGUALGES

Arnomagna.

Credvem oWAsEIHURE, WG RIEME M@ ThHOCTHE ASTREMCA Gduoll N3 HEROORES HIVUENHNLLY & NN SUHCRIIIRE,
Borbtuoll NHMEPEC TURSERCMOE K HIVYEHIKD IHH0E mMedsl o0VCI081EN YRUBEPCEABROCTERY KM el Mottt
nocmu. Hupoma u clomscsocms OXSama KameXnRill ModaThMOCTNE BhIILIEIEM WHO20 CHOPOE & MOt 0Glacm, b
Ha CEXNOHRIMKUT OEHE MPOGTEW MOMLIBHOCTIN 0 CLX RO HE HOULYD CROE20 PEIENUR. [ cCamee ROKA3ano, Ymo
HEXOMOPSIE ROCIEOORMNET, MIVIGRRYLE GOIACME MOLIBHOCHIY, PACCMIMPURIKIR SOTOMIMUSHOCTIEL KIK He-
FARUCILMN MOMLIBHOCTHE. FleRomopese, HanpomiE, ROMEPKUSIION, YM0 SeTOMAMUEROCTHE RECEM SCHOMOSE-
mersi fvnsyus. Hectedosas obucms SoIVMAMUSHER MODLTLMOCMNE Hil OCHORE MAMEMUIAI0S HEMEWROID
EIEPOTROMCIHCKON RIWKOSE, DEMOP ARG K SWsody, YN0 8 SHENCENN SOTVIMAMIEHOCTIN NY¥CHD, o Ot
ATRIKOERIE CPEOCIMET ERCIHVALIN CORMECIING. A & PEYeRos aKME, NCNATRIVA MOTEKD O0RD i3 ATHKOSHY CPedcme
— WHRONTYIRY, MORCHO SRPTTHNS CHAICT BOTOMOIRUEROCILL

Abstract.

it should be noted that the topic of modality is one of the most studied in linguistics. The great interest of
linguisis in the study of this topic is due to the umiversality of the category of modality. The breadth and complexity
of the scope of the category of modality is o matter of much debate in this area, and ro date, the problem of modality
has not vet found its solution. The arficle shows thal some researchers studving the field of modality consider
velatility as an independent modality. Some, on the contrary, emphasize that volatility has an auxiliary function.
Having explored the field of volutative modality on the basis of the materials of the German and Azerbaijani
lenguages, the author comes fo the conclusion that in the expression of volatilify it s recessary thar linguistic
means act together. And in a speech acr, using only one of the linguistic means - infonation, you can express the
meaning of volanlity.

Krouwegeie Cl080: SOIKRRAMUERAR MOKLIEHOCE, KOMIORERRS MOOLIBHOCTL, OPUENMONNR ka Oydyues,
CPEOCMEd Bhl[RIECERIUA APOCsisl 1 RfKa?

Keywords: volutative modality, modality componenis, future orientation, means of expressing requests and
arders

B nrErsscTHHeckol apTepaType peoko BOTPEYa-
HITCA pRboTe, NOCBANIEHHEE HCCAEI0DBAHMED BOMNITA-
THEHOI BMOJAALHBCTH HA OCHOBE MATEPHANA RILIKOE
paznHdHoil cTpyvEType. [lockonsky obnacTs BomoTa-
THEHOE MOIANEHOCTH ARIACTCH COMPHEIM BOITPOCOM,
OCBCIICHUE 3TOH NpoiacMEl HA MATCPHANS HEMCLEOND
M AepaliI#aHCKkoID AZHKDE MOGKST NOCITYHRHTE HC-
TOMHHEDM 18 HCCHER0BAHWH B 00NacTH CPaEHATEL-
HOTD AZEIEOIHAHHA, XoTa Tesa "s0JanLHOCTH S8IIm-
eTCH OOHDH o HANGOe: HIYHCHHRIX B IHHIMBHCTHEE,
CIIORLL O &2 OCHOEHEIY NPpOGNeMax Boe ciie BEIyToA.
“Fro MomeT ORTE CEAZAHD C TEM, 9T0 TAKHE HAYKH K3K
NOTAKE H FAnoCoqHa TAKKS JAHHMBI0TCE TesMoil w0~
ARMBHOCTH W OOMVHCHHEIC Pe3yIbTATH B ITHX 0fna-
CTRX MOMYT BIHATE H HA AHHTEACTHRY. [lo 3moil npu-
HHHE CPCAH AHHTBHCTOR HADMO0I3CTCA BOTHHKHOBCHHE

CIIPEACACHHEIE TeUeHHE, B BOnpooe KOMIMHEHTOR M-
JANEHOCTH Y HCCAeA0BaTeNel MPAKTHYECKH HET PazHD-
rracHii. o OTHOCHTCA K MOBOPREILLCHMY, BEIPORKCHHIMY
(cxazannoMy) 1 peanssocTi. [Ipofisema, koTopas Bui-
ILIBACT CIMPL], CER3AHA 0 CHATAME MEE Y EDMIHCH-
Tasi. (JCHOBRBAACK HA OTHOUCHHAX MOEILY KOMIOG-
HEHTAMH, HEKDTOPLIE THHIBHCTE PACCMATRHELHIT MO-
AATEHOCTE € KOMMYHHEATHEHO-TIPArMaTHHCCKOTD
BCIICKTA, OTHAEASE MPEINIMTCHRE OTHOIICHHAM MEKTY
FOBOPALIMM ¥ CKAIAHHEIM, B TO BPCMA KAK JPYTHE HIv-
YAKT MOIAALHOCTE © KOTHHTHEHO-TPAMMATHHCCKOrD
BCIIEKTE, OCHOBLEBARCE HA OTHOIMCHIAN MEE Ty CRITaH-
HEIM B PCaisHOCTER [ 3 cTp. 8, 8. cTp.34-85]. B ncpaom
MOAXDAE MOJATEHOCTE HHTEPIPETHPYETCH B INHPOKOM
nnade. CHga BEXoIET IM0UE0HATEHEC THISCHHA, E0M-
MYHHEATHEHAA UEnccoDfpaiNocTs CEAZAHHOID H ero



36 PHILOLOGICAL SCIENCES § «COLLOSLIE-JOUCGEAL » S E[RE), 2823

onpoeepacHe. [Ipn ETOPOM NOEX00C WHTCMIPETALHA
MOJATEHGCTH OIPEHHYHELCTCA CMEICAOBEIM O0ECHMDM

KATETORME MOJATEHOCTH, HCCOSAyd OOHG WIH He-
CEMIBED MOTANBHEIY OTHOWeHNH. B yikom nogxoome
BRLAEMAKIT AEE THIA MOJAALHOCTH, 00LEKTHEHYHY | OH-
THIHYSECKYHH) B cyDhekTHEH VI, (MLeKTHEHAA M-
ALIEHOCTE HAXGAHT CEOC BELIPLECHHE B CHHTAKCHWE-
CKOM  SICHCHHA npoanoxcHid. CyORCKTHEHAR MO-
JLMEHOCTE  BRIPEESETCH  HA  YPORHE  O0THKD-
rPAMMATHYECKOID WicHCHAS npeanoacHns |10, cTp.
i941). B enaccudmeanuy IHACHHT MOTATRHOCTH
CPCIH THHIBHCTOR TRGES NpeofaaianT paHoriacH,
B T HHCNE BRICKATRIEAKITCA PATINMHELS MHCHHR O Bi-
NEOTATHEREOH MOANEHOCTH. [pynna THHIBHCTOR pac-
CMATPHESET SN0 KAK CAMOCTOATENEHYH) MOZANEHOCTE,
HCEOTOPLIC-KAK HCZAEMCHMYEY MOJANLHOCTE. (aHako
B HCKOTOPHIX KIACCHPHKALNAX BOMITHILHOCTE BO-
obuwe He umeetT mecTa [l B crp. 141-144; T.etp.73;
Goerp. 3-13; 11]. Cnopo”™ BonoTaTHEALE “NpoHCX0 8T
o7 AaruHckero cnoga” Yelle Y no-mesensn”™ wollen™)
M OTHOCHTCH K TTIAMONLHEIM H NS IHESTHEHED BRIPE-
EEHHAM, KOTORLIE BLIPARANWT SeALHNE, HIZEHEIY,
NEocky W APYTHE THAYCHNA, CEATAHHBIC © BENacbIn
HITH MPEANOAAraeMEln Sy AVIIEM Cy4acs, CHTvauHC
e cobwTHes |2.ctp. TEZ). BomoTaTHEHAR MOQATE-
HOCTE TAKHEE [JACTCH B HCKOTOPRIX HCTOMHMEAX K3k
“yoluntatry™,  “wvobtv™,  “buletik™  bouletische
modalwit) wam “kuptiv” (kupitrve Modalitit) [B. cTp.
141].

M Maiiep-bprrrep  OTIMMAST BOMKHTATHEHYED
MOJATEHICTE OT KyNHTHEHGH, (e MD3ATEHOCTH BhI-
paaT Eemanne. ECIH B BOIHOHTATHEHON MOSAIEHO-
CTH BEIEHHE NRHHALTEHRAT NEPEOMY THLY, TO €CTh Ca-
MOMY MOBOPAIICMY, TO B €10 OCYIICCTRICHHH O1IYIa-
ercAd BaMEHae  Boan.  losopsmmil  cnocobes
OCYUICCTENTE CBOC EeaaHne. Korna senanme mpuHa-
IEHWHT BTOPOMY WIH TRETREMY OHUY, FOBOPALE He
MOCT HANPAMYI HCMOAHHTE CBOC MCN3HHE, 3T0 €TI0
HENAHHE NPCEpaacTed B npockdy. Henanne, Bepa-
EEHHOS BO MHOECCTECHHOM YHCIE OT NEpBOro NHLAE,
BRIPAAST KAK BOMKY, TAE B npockly, KyIHTHEHAA MD-
ALTEHBCTE HE HMCST HHYero obilernn ¢ kaveropsei
JaugEecTH. DoBopAnui 30eck HE OIPEIyMCEICT, 970
D [VECIEHHE, SN0 KENaHWe HANPaMyH cOyIvToa.
(JH NpOCTO BEIPAKACT CBOC EEAAHHE H HE MOKET No-
BIHATE HA cro wcnonHcane [4. . 393-3494 ],

lNocEnasky B AHETEACTHYSCKON THTEpaTVPE MO-
AANEHOCTE, BLIPANKAKMIAR KCIAHHE, HAILBACTCE M
TRAKTVETCH NO-PEZHOMY, TO B CTATEE Mkl OMOBOQHM O
MOJANEHOCTH, KOTOPEA HC VINTHIBACT KATCIOPHI THY-
HOCTH M POJIb BOJTH, 3 THINL BRPARKACT HelaHne, XoTe-
HHE, TPOCEDY, H VELEEM 3Ty MOJATEHOCTE KAE BOTHE-
TATHEHYH} MOTATLHOCT .

ITo seameanen H .M. Mynaceoil, ropopamuii g cys-
ACHHAX (MIHOMAX), BhIPAKAKIIN BOTOTATHEHYI MO-
AANEHOCTE, XAPAKTCPHIVET OMMCHEBACMYID CHTYRLIHED
IHD0 KK MENaTenbHYED, THO0 KA HeEeIareabHy .,

TLTL [Jamivesa neOeT, 970 IHAYCHHE HETaHWRA
BRIPAKACTCH BO BHYTPCHHHX, CYORCKTHEHBIX OTHOWIC-
HHRX MCHEAY CyDBCETOM H ICATENLHOCTENY, 0 CMEIC-
NOBOMY THAMCHHHY PETTHHMAKT SeTRIPE THOIA BONKITI-
THEHDH MOIAARHOCTH { MOJLTEHOCTH BEASTEARHKETH:

1) 3annaHupoBAHHOC HKETAHNE,

2) wenanue, Bupasarues HoNBN0E HETCpCC,

1) ®menaHne, DCHOBAHHOE HA BEnecoolpatHOCTH,

4} nicECIAHBE, TO SCTh NOHEETAHHE KOMY-TO 9eTo-
To |9 crp. 51-53). INockoneky BCE AIRIKH HMCHT MO-
AAARHOCTL, 3TY KATCTORHI MOBHO CHHTETH YHHECP-
cansioil. YTe KacacTca CPCACTE BREIPAKCHHA MOJANE-
HOCTH, TO 338Ck NPORBIAKITCH XAPAKETERHLLE OcobeH-
HOCTH KEH B0 A1kLIKE.

BoaomaTHEHER MOALTEHOCTE TAKEE BERIEGELETCH
PAIHYHEIMHE SILEOBEIMH CPCACTRAMH B HEMCUEOM
azephail measckoM 3askax. JIne npHMepa paccuMoTpHM
CIEAVHELEE.

JlekcHseCKHE CPEACTEA HA HEMCLKDM A3BIKS:

- “hoffen”, “wilnschen™, “beabsichten™,
“erstreben”, “erflehen™, “wverlangen”™, “fordern”,
“butten”, “beanspruchen”, “sich zum Ziel setzen™, “den
Wunsch haben™, va 5. kimi feil va feili birlasmalar

Der Autor hofft auf ‘winsche ferstrebi/erfleht
Jfordert ein hdheres Honorar [2.cTp 782).

- erstrebenswent”, | begehrenswert™, | won-
schenswert”,  nitzlich”, | vorteilhaft™ va s. kim sifatlar

Ex ist ersirebenswerty’ nilizlich, mit dem Ravchen
aufzuhdren [2.cTp. T82].

- frazeoboji vahidlar: “etwas auf dem Zettel
haben™, “die Hinde nach etwas ausstrecken™ “sich
etwas in den Kopf setzen™

e charmanie Wirtin hat sich Ende 2007 in den
Kopl' gesetzi, in ihrer stimmungsvollen Casisidie
ausschlieflick  Bio-Produkie  hochster  Oualinds
anzihieren | 13].

- Hapeame- Gemie)” - ogH0 HI ICKCHYCCKHX
CPCACTE, YCHIHBAIOUWIHX BONHTATHEHYH) —MOSLIE-
HOCTh.

B ascplalipeanceos askke:

- FIAMMIEHLIE W TIAMOILHEE COPSGECHHA, TaKHe
KAk «XoTeThe “Istamak™),, “wemare” (“arzulamag”),
“neTareca”(“¢alismaq”) "wageareca”{ Omud etmok)
. MeuTaTs"(  arzusunda  olmag)  “npocHTs(“xahig
cimak™ " nT. A

lNosopar, 9to B wHocTA Mupza Cadap cam
VEACKCA no3aucil, muore paboran, wiodel COYMHHATE
CTHXH, HO Pe3yILTaTa He aodnics

(Devardilar ki, cavanligda Mirza Safar ézil jairiik
Jikrina digih, seir demak dgin gox galgmugd, fagat bir
matica hasi! olmamuga: [ 14].)

-jpasconoruiMel “crapateca T (Tcan atmag),
“ulitTn M3 kocER-gon (“darsdan-galngdan goomag’,. )
“roceoears T Urayvi atlanmaq™) ,“vOuTe coba™(“delnd
oldirmak”™), “norndayTe( “halak olmag™ ) » ap.

On normBHeT, 91olsl NOMEPHTECR C TOOOH.

{ O hadakar ki, saninly barigsin)

Jlana maspana scTpedn co ceoci Dyayuei Hese-
croil.{ Lals galacak galini ifa ghrdsa can afird:. )

HAceymka eybneanas coa poMa, 4T00L pOIATCIN
TOKE MNOIBOIHAN ¢l rymATE C apyvasasu Che evds
dziimid dlaiirir &, walideynlari oma da dostlan e
gazmava icaza versiniar. )

- NPHELMEN, KOTOPLIC YCHIMBAKT MpeI0kCHNIA,
BRIpaEaHe enanne: (taki, bar, nola (n2 ola), kag)

(Caosa uz nechn Capwletin;

Halt 6oz Xoms paz elije Yaumy

Foremisyne THNHED fOLTMMETENHON

N3 ola bir giin gdram,
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Nazlt yarumun dziind [ mahm: San gahn].

Aait 6oz umotsl M APUWKET &0 MO0, KOk 8 Vidy

Kag man gedana gadar galasan.

Hait 6oz, umod aempa GeL1a Schal R0

Bari sabah hava yaxge ala.

Mopdonoreseckie cpeacTaa

Ha nesenkom aikKe:

- “mitichten™ | “wollen™ “migen” modal feillan

Wenn Sie wollen, bommen Sie noch schnell zu el-
nem Aperitif vorbei [15].

Sie haben mir seinerzeil gesagl, dass Sie gerne
grofi mit mir ins Geschdft kommen wollten .. [15]

fch mochte, dass wir wirklich helraten! D bist der
Mann meines Lebens, Jakob — ich empfinde keine
Scheu, das vor unseren Freunden auszusprechen [ 13].

- NOBEINTENLHAR (opMa rraroaa

Kaugf mir bitte bei Saturn einen Laptop.

Selen Sie mir biffe nichi bdse. - Jhaben™ n  semn”

KoHEROHKTHERAR opsa Priteritum
BCIIOMOTATENBHEIX TAAMI0E

Sie wdre jeizi gerne ein Vogel, um in dieser
schwierigen Situation =i ifren Kindern zu fliegen.

fch hatte gern eine eigene Firma.

- owerden” xoHBROHKTHEHAS dopua Priteriium
BCIIOMOTATCIEHOIG TIArona H HEQHHENTHEHAA dopsa
BETOPOIG rEarona (OCHOBHOTO raaroa)

Wirden 5Sie so nett sein, mir den Weg zur Posit zu
zeigen?

Jeden Tag wiirde ich bis mittags schiafen.

KonsroHxkTHesan §opma Priterium oCHOBHELX
TAAMOEOE

Und wie gern 18" ich der noch ganz was Anderes
unterschiehen [15]

- Manchmal”, sagte er in emmem Ton, der keinen
Lweifel an seiner Aufrichiigheit zuliefi, , winschre ich,
es gdbe einen Wahrheitszauber, der tatsdchlich funkn-
onierte™ [12].

- KonmloHkTHEHAA Priscns ¢opua OCHOBHEIX,
BCIIOAMATENBHEIX M MOAANEHEL FIATGI08

Es lebe die Freundschafi!

Seien wir doch vernanfiig.

Mdgest du lange und in Frieden leben!

- [NaccHBRLIC KOHCTPYKIIHA

Van den Besuchern wird Rihe erwaried

Arbeitssicherheit wird in unserem Betrieh grofige-
sclirighen

Kak BuaHO, B MACCHEHLIX NPCLIOKCHHAX Hera-
HHE HE BRIUKACTCA HATDAMYK.

B azcpbailmxkanckoM RIkIKe:

- 00pas menaHHa rnaroaa. YUyecTeD EelaHHA Bhl-
PREACTCA VCHACHHD, KOS OPH NOMOUH Hopsk Ke-
NaHHA rnareaa ynoTpednmoTea coosa T Taka”, "nola”,
“har™

Halt Goz, wmod owa wmue npuckurace (Kay o,
Juxuma gala. )

Ha oxaxcemca amo IEMIEMPACEHIE KOILMIPHEMW
cuau. (Neda bu zalzala bir yeoou oda_ )

Aa Gvdem nepenoinena OVIa WCETTHIRANI, Meu-
UM B THMICERRE

U Michien™ feili , mogen™ feilinin Konjunktiv Prateritum-u
kami devil, mistagal ferl kimi nagsnds unslub.

HMHyeme Gvdem makol RSk, WO SoCHemb
MEMe CUTY I MVWAPOChIL

iTeinda boguimava arzun, ezqin, muradn,

Hékmiing, gadratini ellara yayan ola [16f.}

- MOEEMHTEILADE HAEIOHEHHE FIANaa

Tu ofciacis OCTATECA PAROM CO MHEDIH,

Oresie XOpoINas HACK, OCTAHLCS

Korga 3axoqcius CEBOMMH SapaMu zalcps Mo
Ay

Devirsan vaninda galacagam man,
Cox gdzal fikirdir, gal sana qurban.

Na Zaman Lstazan azi= CERERL,
Cuemral goizlarinia al sana gurban [Miigfig).

- NPH4aCTHEI THN riarona

Bac npocar codmogare suctoTy. Tamizlive

Fiayvar enmayiniz xahis olumer.)

O Bac &IyT TOALKD OTBCTOR HA ITH BONPOCH. |
Sizdan yalrez bu suallara cavab gézlamiir. )

KaKx u B HCMCUEOM, TaK W B azcphalimeaHceos
NILIKE B TAKHX NPCLUIGKCHHAX SKCIGHHE, OHHTAHHS
BEIPAXAKTCA KOCBCHHD, 4 HE [PAMO.

CHHTAKCHSCCEHE CPEICTEA

Ha HemeugnM Aikike:

- GECAATENEHEIE NI RKCHNE

Wenn ich dock mehr verdienen kiinnie!

Kdnnte ich Blof raus hier, dachie er [15).

-lToBenHTEARHEIS NPEKNECHAS

"D liehes Kind, komm, geh mit mir!

{rar schine Spiele spiel’ ich mir dir. .. |Goethe:
Erlkomg)

Muuri, tass uns im Garten spielen.

Kel hiffe 5o neft, i mir den Texdt =i iberseizen.

- YCROBHEIC NPCAI0KCHIR

Ex wlre fodl, wenn du da wdrest,

Jeh wdre dir serr dankbar, venn du mir helfen
Wil rdest.

B azepbaiimeaHcEoM S3bIKE:

[MoBenumenbHEIe MPeAI0GKCHIA

Sulha gatin, ey insaniar, voxsa diinya mahv olar.

Yandirin silahiar:, arga galvsin tistdsd |[mahni
Amnanin sas1)-

Yarim mani coxdan gozlayir,

Yagma yvafs, vagma vafy [mahm: Yafs vagir).

[MpuxoguTe K MHPY, O JOIH, HHEAYC MHD GyoeT
PaspYILCH.

AruTe OpVEHES, NYCTE NOAHHMCTCE €0 AWM A0
HEBEC |MECHAT romoc MaTepH ).

Moa noADBHHA MEHA JTABHO HIET,

Ocranosics  Josos  30&IhL, 0D WOEITE
[ mecha: Mosns naet).

-YOAOBEHEIE NPeI0GECHHE

Brno Osl 300poBE0, conl 0kl BRl NPHHCCAH HAM
HTO-HHOYIE BRINHTE. oia olardl, biza igmava bir zep
gatirsaydin. )

Uro Oeane Gs xopowo, ecnn Gkl 3aBTPA He GLUMD
cHeral Sabakh gar vagmasayd:, na vaxg olard).
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K npocogmseckas CPEICTEAM MOGKHO OTHCCTH
HHTOHAMID B 000UX f3ukax. Yepes nHTOHALNGD Jake
CIOBD —(PCUMHIKCHAC MOMCT BRIPEKATE BOAWTATHE-
HOCTE.

Wasser {, hirte Wasser).

SIL . S

H3 npimepos TRIGEE BUTHD, 9T0 118 BEIPARCHHH
BOMMOTATHERGH MOJATEHOCTH YaCTO B KOMIUICKSE HC-
NOIEIVEOTCA CECHHMECEHE, MOMpONOrHHecEHe, CHH-
TAKCHMCCKAC CPCACTEA M HHTOHALMA B peyun. Yrolsl ne
NYTATE BOAKITATHEHYED MOTANLHOCTE C GPYTHMH 3HA-
HEHHAMHE MOJAIEHOCTH, UENeconipainog HHTEPIPETH-
POBATE NOIHLI KOHTEKCT, NOCKOAREY HHODIA ZpYTHES
MOJANEHLIC TIANIE WM EOHCTPYELMH TAKKE MOIYT
NPEAIAESTE WSS THAYCHIES BOAKTATHEHOCTH, H B TO %
EPEMA SILIKOBLIC CPEICTED, 0 KOTOPLIX MEl YIIOMBHAIH
BEILIC, MOTYT MCNOABIOBATECH IR COZJAAHHA JPYTHX
MOJANEHEX  OoTHOWeHnd. Jaknedcane. Hexotopue
JHHTBHCTEl PACCMATPHEANT EONHTATHEHYID MOJLTE-
HOCTE KAE BCOOMOCATEIEHYED MOJATEHGCTE, 4 HE KK
HEFARHCHM VI MO IATEHICTE.

BoapTaTieHan sMOJATLHOCTE cOGOIBET Hema-
HHE, NOTEHHE, HAMEPEHHE, NPHER:, TpoboBAHIS,
MpOCEDY | T.

B paiHex S3RIKEX 3T0 BRIPEESCTCR MO-PRTHOMY.
Kax B memeuxos, Tak W B s3cpialipaanckoM S3RIKax
BOMMOTATHEHAA MOJANEHOCTE OPOAEARSTCA [EKCHYE-
CKH, MOPGOIOrHYECKN, CHHTAKCHYECCKH H HHTOHALM-
oHHG. (JIHAKD B ODNLIDHHCTES CIVMACE OTHOEPEMEHND
HCIOAEIVETCA HOCKOVIBKD SSBIKOBRIX HHCTPYMCHTOB.
(JgHa W3 XAPAKTEPHCTHE, KOTOPas OTIHH4ACT ¢ro oT
APYTHX MOJAMEHEIX OTHOUCHHH, - 3TO €ro GPHCHTALHA
Ha Dymvigee. KoHTeRCT DoA#eH OBRITH ACHEIM, YTk
MOMHGCTER ONPEAETHTE 3TV MOJAILHVIO CEATE. Bomo-
TATHBHAA MOIAILBOCTE MOKET PCANTHIOBRBATECA KAK
NPAMO, TAK H KOCECHBO B KOHTCRCTE. (gHo B TO ®e
NpeLoEeHne {CVEICHHE) MOXKET HCNMIEM0BATRCA E
PAZHEIX EOHTEKCTAX C PA3HEIME THANCHUAMH MOJA0kL-
HOCTH.

Huorma, Eoraa Mig8 HE BRIPARCHA GAHOIHAMNHO,
BOMOTATHEHOCTE MKET DOTCPATE CBOM CAMDCTOR-
TEALHOCTE, CANBILIECE OO THAYSHAAMH JPYTHY MOJATE-
HECTE
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